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NEKE FORME ISLAMSKE PJESNICKE 
v v 

TRADICIJE U BOSNJACKOJ 

SAVREMENOJ POEZIJI 

Zilhad KLJUCANIN 

0 
cdan od tokova orijentalne poczije koji 
je irnao plodotvoran uyccaj i nastavak 
u bofojackoj poeziji - od osrnanskog 
perioda do danas - svakako jc onaj 

divanski . Kako divansko pjesnistvo ima dvijc linije 
-sufijslm i laicku - njihovc produielke moiemo, na 
neki nacin, pralili i u bo5njackom pjesnislvu. 
Suftjska iii t,esavviifSka kornponenla divanskc poczije 
escncijalno jc rnisaona, u svojim najboljirn izdan­
cima misticna, pa i panteizirana. Ta kornponenla 
je dobrahno uyecala na razvoj onoga sto mozcmo 
danas nazvali modcrnom misaonom poezijorn. 
"Tesavvufska poezija, kao uostalom i sva krtjiievna 
oslvarenja na orijentalnimjezicima,jcsu jedan Lok 
na5e knjiievnc tradicije, ali lo nije okovana proslosl. 
Zajcdno sa knjiicvnim iskazima na narodnom 
jeziku, a poscbno narodnom poezijom, ta djela su 
zraCila, a i danas zrace inspiralivno na nase slva­
raoce ... Pogledamo li djelo Safvet-bcga Bafagica, 
Muse Cazima Gatica, Skcndera Kulenoviea, Maka 
Dizdara, Dervifa Susiea, Envera Colakovica, 
Abdurezaka Hifzi Bjelevca ... do najmladih Irfana 
Horozovica, Ncdfada Ibrisimoviea, Diemaludina 
Latica, Hadicrna Hajdarevica prcpoznat cemo nit 
koja ih spaja s Lim naslijedem. " 1 "U bogatstvu 
pjcsnickih vrsla i oblika tzv. divanske poczije 
posebno ntjesto svakako pripada mistickoj lirici 

koja ce i u novijem pjesnistvu naci odjeka, ali, 
naravno, u bitno prcobraienom vidu ... U dinamici 
krtjiievno-historijskih prcobrafaja, mijeni stilskih 
formacija i plodonosnom prozimanju s raznolikos­
eu jufooslavenskih lradicija i C\Topskih duhovnih 
obzora, ovaj ce specififan scnzibilitel eulnog 
mislerija i ezolerijskog misticizma bi ti stalno prisu­
tan u bofojackom pjesnistm XX vijeka. Od Ba5agi­
ea i Calica, Hume i Muradbegoviea, prcko Kulcno­
vica i Dizdara, Kajana ili Sidrana, sve do najmladih 
Hajdarcvica iii Kljueanina, on ce se u punoj 
samosvijesli :live lradicijc obnavljali svaki put u 
drukcijcm vidu i ornalu, ali uvijek kao posebnost 
koju ce knjizevna kritika prcpoznavali i ncdvosmis­
leno imenovali."2 P1i svemu tome, valja naglasiti, 
u bofojackoj pocziji nikad se nije uspostavio svjesni 

kontinuitet sa divanskom lradicijom, uoblicen u 
kakav poetski program, u okviru nckoje pjesnicke 
generacije iii grupe pjcsnika. Ali, zaeudo, bez 
odredenih pravila, kaiem, bez vanjskih (histo1ij­
skih, druslvenih) policaja, zacudujuce mozda, i 
iznenada, pojavljivala bi se la "ponornica divanska", 
kod pojedinaenog pjesnika (Catiea, naprimjer, 
Sidrana, Melike Salihbegovic), iii gcneracije koja 
nikad se, programski i inlcncionalno, nijc zaokru­
zila u gcneraciju (Latic, Hajdarevic, Kljueanin, 
Arnaut). Ipak, uvijck sc - pojavljivala. 
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Za razliku od u~ccaja divanskc poezijc na 
modernu bofojacku poeziju, koji, rekosrno, ima 
barem skokovito pojavljivanje, forme islamskc 
pjesnicke tradicijc u pravilu su se javljale kao 
poetsko istrazivanje pojedinog bofojackog 
pjesnika, i to veoma rijetko, u nekoliko pjesarna, 
nikad kao skupovi u zasebnim, zaokruzenim, 
stihozbirkarna. (Mi, danas, nernamo, naprimjer, 
knjigu nekog bofojackog pjcsnika gazela, iii rubaija, 
ta.rib.a, o mcvludu da i nc govorirno.) 

Ipak, da, uz nufoo podsjecanjc na orijentalne 
pjcsnicke forme, po tom tragu prodemo poezijom 
dvadesetog vijcka u Bosnjaka. 

1. ILAHIJA 

Ilal1ija je, u najsircm smislu, pobofoa pjesrna. 
Nekada jc bila vrlo rasirena u nasoj pocziji. Skora 
da ncma bo5njackog pjcsnika koji jc pisao na 
orijentalnirn jezicima da je nije pisao. Naprimjer, 
ilahijc su pisali: Kaimija, Uskufija, Ba5cskija, 
Ilharnija, Sinija. S poeccima nase modcme ilahije 
su, i dalje, pisali: Alija Sadikovic, Orner Humo, 
Safvet-bcg Bafagic, Musa Cazim Catie. A nakon 
Drugoga S\jctskoga rata, povrcrneno, pisali su je: 
Hanumica Zekic, Selim jclovac, Salih Trbonja 
Scvdi, Salko Cevra, Dzcmaludin Latic, Zilhad 
Kljueanin. Krajcm osamdcsctih i pocctkom devcdc­
sctih godina ovoga vijcka u tretiranju i poimanju 
ilahijc dcsilo se promotivno eudo. Nairnc, pjcsnik 
Dfrrnaludin Laticje, uz nckoliko muzieara i pje\'a­
ea, pokrcnuo pravu malu rcvoluciju sa ilahijama (i 
kasidama). Tako jc ilaluja, od tada do danas, postala 
vcoma rasircna i omiljcna pjesma kojujc prihvatila 
velika veCina bo5njackog svijeta. Tc pjcsmc su 
uspjelc postati skoro simbolom jednoga vrcmena, 
tzv. trcccg bosnjackog preporoda, vremcna 
zaokruzi\'artja nacionalnog identitcta, pa i vrcmcna 
nadnapomc borbc u posijednjem ratu, vremena 
bioloskog opstanka. Gledano iz rakursa poetskc 
receptivnosti, uspje5na reanimacija ilal1ijc (i kasidc) 
indikativna je, i nosi spasonosnu misao da u tradiciji 
ne postojc rnrtve StVari (ako SU, SUstinski, kvaJi­
tctnc), i da sc mogu, obogacene, pojaviti u bilo 
kojem historijskom trenutku. S drugc strane, teza 
da pobofoa poczija trazi barem drustvcno doba 
kojc ju necc reperkusirati moze u ovom vremcnu, 
vremenu bez anatcmiziranja, ponuditi nadu dace 

se jos pokojc kvalitctnc vrijednosti iz na5c tradicijc 
pojaviti. 

S nebesima ponesi me 

Danju, nocu gorini, gorim: 

za Istinom ceznem ja. 

Allah, Allah, srce zbori, 

nit sarn budan niti spavam. 

Pusti iskru da nestane! 

S nrbesima ponesi me! 

Put mi kaii, Valu tajne, 

rlok fopucem Tvoje ime. 

Seyyid Nizarn ide, ide. 

Pogledaj ga, nadi lijek. 

Srce sindiire rashide. 

Za Tobom suze lijern. 

Dzemaludin Latic 
(po Scyyidu Nizamu) 

2. KASIDA 

"Kasida doslovno znaci teinja ha cilju, pa jc i 
njen sadrfaj podrec1en tom zadatku: da sc pohvali 
neka lienost, od sultana do uglednika, s\jetovnih i 
vjerskih, da sc opjeva gradnja nekog znacajnog 
objckta, vojna pobjcda, unaprcdenjc na vlasti, 
rodcnje u svojoj iii nckoj uglednoj obitciji i slieno ... 
Kasida obicno nerna martje od tridesct distiha, a 
moic sadrfavati i vise od stotinu. "~Kasi de su pisali: 
Kaimija, Razija, llharnija, Ali Sejfija Iblizovic, 
Osman Dikic. A od '45. naovamo, urijetko: 

Semsudin Sarajlic, Salih Alic ( citav ciklus pjesama, 
imenovanih Kaside), Ibrahim Kajan (Kasida i al 

alnlw ), Dicmaludin Latic. Kasida jc, takoder, uz 
ilahiju dofojela svoju audio ekspanziju pocetkom 
devedesctih godina. No, cini SC da SU njcne 
formativnc mogucnosti ostale neiskoristcnc u 

modernoj poetskoj vizuri. 

Kaside 

1 
Na rlohsatu iena 

s cvijetom u lwsi, 

pije mjeseeinu. 
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Fijaker u noci 

lwtrija, polahlw 

s vjetrom u nizinu. 

Kraj sedrvana 

djevojke tri, 

lwo divolwze tri 

u posude sedej kupe. 

]a, 
lw prosjak u sjeni 

moseje, 

leiim i u 

upaijenoj ma5ti 

mlijeenim zvijeidem 

oci mijem .... 

3. RUBAIJA 

Salih Alic 

Rubaija jc "kraljica orijcntalnog versa". 
Cctvcrostih, sa cetiri polustiha koji se najecscc 
mcdusobno rimuju, lrazi pjcsnicku virtuclnosl i 
gracioznosl. Motivski je raznovrsna, u rtjoj moZe 
preovladavati i filozofska scnlenca, i zivolni doga­
daj, i ljubavno stanje ... U Bosni su du go bile poznale 
i cijenjenc rubaije Omcra Hajama, toliko da su 
ko1istene kao zivotne maksimc. A osim Mehmcda 
Mcjlije Guranijc, naprimjcr, u (posl)modernoj 
bosnjackoj poeziji rubaijc su pisali i Dzemaludin 
Latic i Zilhad Kljueanin. 

Tabut (salla) 

Tabut je samm; a mi smo jahaci. 

Cefini su ruho, a mi nagizdaci. 

Sve na svijetu pije ca5u smrtne vode; 

lwbur je lwliba, svi ka njojzi hode. 

Dicmaludin Latic 

4. GAZEL 

"Cazel je lirska pjesma, obima izmedu pet i 
pelnacsl distiha. Ovom pjesnickom vrstom aulor 
jc izrafavao svoju ljubav, du5cvna slanja, meditirao 
0 svojoj sudbini, pa nijc eudno slo je gazel, upravo 

po svom sadrfaju, bio omiljena forma. I ovaj fanr 
od pjcsnika lraZi virtuclnosl, jer je iima jedan od 
strogih zahijeva. U prelposljedrtjcm stihu obieno 
je ispisan pjesnikov pseudonim."~ U gazelu se 
rimuju prva dva sliha, polom svaki pami, dakle 
rimaaa/bd/ca/da/Ja ... Takodcr, ne moze se reCi da 
je forma gazela imala siroku upotrebu u nas. Pored 
Mchmeda Mejlije Guranijc (XVIII st.), ili Fadil-pasc 
Serifovica (XIX st.), u suvrcmcnom bh. pjesnistvu 
pisali su ih Salih Trbonja Sevdi i Zilhad Kljueanin. 

Gaze la 

Blijeda jesi, vehta, i ad prhke puti. 

Na rubima bejta, distiha sto cuti 

vise nego pjeva, bivaS samo stvama. 

jer ruka sto Stremi ruka je sto sluti 

Gila jedno doba u lwjem si bila 

gi,b i propanj, vrutak, iskra koja hukti 

fwd i cuh je smiraj, zemija tvrda lama. 

Tad ti vitka lines - iz aka zabuhtiS 

krijesom mlarlim, nadom - i obasja5 sobu, 

lampu miriSijavu gdje su razasuti 

u reckavom krugu, laticama sjajnim, 

vratni zavijuci, tamnine na buti, 

i ocinji biijur, napeto koijence. 

Pa rasprostre5 mirluh plavih svjetskih puti 

na lwjima djeeak, snivac ovog trena, 

nikad nije bio, nilwd neee euti. 

On sastavija trepe, store iza lwjih 

luta jedno lane predjelom usnutim. 

Ti ostaje5 sama, tapiserija si. 

BijeliS, vehta, rudom lwja ruti 

vfakna sto SU oCi, vral, fwijence i buti. 

Dok ne stigne djeeak s pra5nih svjetskih puti 

i smorenom rulwm, rulwm lwja sluti, 

ne stavi te na rub distiha - da fotiS. 

Zilhad Kljueanin 
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5. TARIH 

Tarih jc, vec, imao siru pojavu i upotrebu kod 
Bofojaka. Na direktan naCin, kao uoblicena poclska 
forma, iii indirektan, kao predlofak za pjesmu. S 
druge slrane, larihje imao i drugi, pscudoknjizcvni 
Zivot na nasim prostorima. Naime, tarih jc i 
hronogram, nalpis sa datumom, koji sc slavijao na 
gradcvinama: dfamijama, moslovima, lekijama, 
bibliotekama, ccsmama, imarclima, i dr. Stoga jc i 
imao toliko siroku prirnjenu. Svuda po Bosni ima 
tih malih poelsko-historijskih mcdaijona, peeala 
koji i danas govore o postojanosli Bosnc. Poseban 
majslor lariha bio je, spominjani, Mehrncd M~jlija 
Guranija, Skender Kulcnovic jc napisao dva Yan­
redna soncla (Tarih za Karadoz-begovu di.amiju u 

Mostaru i tarih za Stari most u Mostaru ), nc podraza­
vaju forniu tari.ha, ukazujuci, mcdutim, na njcgovu 
svrhovilosl i lrajnosl; larife su jos pisali i: Ibral1im 
Kajan (Most Sulejman-pase, Tarih za ZagrebaC/m 

di.amiju), Dfomaludin Latic (on ima cijeli ciklus 
pjcsama pod naslovom Lica i tarihi), a i kod Abdula­
ha Sidrana postoji vcliki broj pjesama kojc opona­
saju ton tariha. Na kraju, valja ukazati i na pokusajc 
oeuvartja tradic~jc upisivanja tariha na gradcvinc, 
tradicijc koja sc pokusala odrfati i u socijalistickom 
periodu Bosnc. U tom smislu simpatiean jc tarih u 
povodu rcnovira~a Gazi Hurcv-begova hajrala koji 
je napisao hafiz Kami! Silajdzic. 

Tarih za Karadoz-begovu dfamiju u Mostaru 

Rat ili svegled satrap ili jesen od rita 

poruine i svjetlost - nebo zemiji zgad.e. 

Ti lwmena lebdis lw procvali badem 

iedna plavog bezdna, puzavica sita. 

Sunce, ko dan sudnji, shine sve do gala. 

Cempres sto te rastom ijubomore prati 

tad, lw da je bio slijep od islwna ti, 

i.agri u te novu, a njeg nema pola. 

Sta mu sniva svjetlost, mjesec vidi - ti kad 

pustiS da ti tinja u hrijesnicu tijela. 

U kro5nje kosl'ela bura pusti bika 

i stabla im .shripe - ti mirna i bij'ela. 

Umrem, iz krijena vjelwva izlistam 

i budem ti cempres: a ti stojiS ista. 

Skender Kulenovic 

6. MEVLUD 

Mevlud je paraknjizevna forma, koja nikad nije 
dospjela do potpune poetske adekvacije. Bi.lo je 

znaeajnih bofojackih pjcsnika koji su se okusali u 

uspostavijanju mcvluda kao literarne formc. Takav 

pokufaj napravio je M. C. Catie sa pjesmom Lejlei­

Mevlud ("Behar", god. V, 1904., str. 33-36.), ali ona 

nikad nijc, koliko je poznato, izvodena kao mevlud. 

Saf vct-beg Bafagic je, takoder, napisao Mevlud 

("Islamska dionicka Stamparija", 1924.), "koji 

odudara od svih dotadanjih i kasnijih nasih mevlu­
da is formalnog i sadrzajnog stanovista" ."A znano 
jc i da je pjcsnik i prozaik Scmsudin Sarajlic 1958. 
godine spjevao Mevlud. Sarajlic jc tra.Zio dozvolu za 
objavijivanjc svogaMevluda od Vrhovnog sta1jc5in­
stva is[amske zajednicc (bez cijcg aminovanja SC, po 

drfavnoj dircktivi, tada nista nijc moglo stampati 
iz tzv. vjcrskog sadrfaja), ali mu jc rukopis odbijen 
"iz formalnih razloga" ,jcrje njcgov mevlud ispjcvan 
u dvanaestcrcu. I, koliko jc poznato autoru ovih 
rcdova, do danas Mevlud Scmsudina Sarajlica nijc 
slampan kao zascbno izdartjc!li 

Ali, mevlud nijc bio ni bcz nesum~jivih poct­
skih zacetaka. Mada intcncionalno spjcvan za sirokc 
masc, izvodcn na \jerskim svceanostima (takodcr 
sc zovu mcvludi) u dfamijarna, privatnim kucama 

iii na drugim ntjcstima, u znak postovanja poslanika 
Muharnmeda, a.s., njegovog rodenja - mcvlud jc 

spjev, prepun cdukacijc, usmjcren epski, koji jc, 
ipak, kod pojcdinih autora, plijenio svojim poct­
skim konccntracijarna, najcdcc mistieno-vjerskog 
profila. (Bi.lo bi zanimijivo kada bi sc danas ncki 
bosnjacki pjesnik sa ostvarenim pjesnickim djelom 
prihvatio da spjeva mcvlud!?) 

Mevlud je do nasih dana ostao najrasircnija 
paraliterarna fonna u bofojackom narodu. A bog-at 

je i opus objavljenih i izvodcnih mevluda· kod 
Bosrtjaka. Hafiz Salih Gascvic (Niksic, 1850. -Bijclo 

Polje, 1898.) prepjevao je s turskog Mevlud 

Sul~jmana Cclebija, koji jc dozivio tridesetak 
izdanja, i ostao poznal kao Gaseviiev mevlud. Pored 
spomcnutih, Ba.Sagicevog i Caticevog, mevlude su 
napisali i: Muhamcd Dizdarcvic - Muharem Rusdi 
iz Trebinja preveo jc, takoder, Mevlud Sulejmana 
Cclebija (stampan tek 1981. u izdanju Sta1je5instva 

IZ BiH), hafiz Seid Zenunovic (Mevlud ili rodenje 

najvecegpos!yednjeg Boiij'egposlanika, stampan arcbi-

nov1 muaLum sr. 9 • 16. muHarrem 1423. / 30. man 2002. 23 



24 

com, hcz navodcr~ja godine, prcd Drugi svjetski 
rat), Arif Sarajlija Brkanic (prijcvod, takodcr, 
Celcbijcvog Mevluda ), Mahmud Dfaf erovic (Narod­
ni mevlud sa objaJnjenjPm i dovom - skoro identiean 
Gasevicevorn), hafiz Muhamcd Spuzic, Vchbija 
Hodzic, Refad Kadic i Esref Kovaecvic. Posigurno 
najvisi poctski domcl irnaju rnevludi Kadiea i 
Kovaecviea, a Kadiccv jc, \jerojatno, najtiskaniji 
uopcc mcvlud (sa liraforn od preko 100.000 
p1in~jcraka! ). 

Mevlud (odlomak) 

(. .. .) 

Hvala Tebi! Vjei:nom Bogu! Stvmiteiju svih svjelova 
Svemilosnom i Svmwmom! GospodmuSudnjegdana! 
Samo Tebe mi slavimo i molimo .s bezbroj dova: 
Uputi nas pravim putem, putem lwjim sa svih st ran a 
Sipas svoje blagodati lwje znamo i ne znamo! 
Sahwaj nas svoga gnjeva i ne daj da zalutamo! 
Budi slavljen, Gospodaru, u srcima sviju ijudi 
Od Ma.S1ilw do Magriba, doh Pros/or i Frijeme iivi! 
Svemoc tvoja u svalwme nelw strah i nadu budi 
I nPlw se sve stvoreno Svewnjdu Tvmne divi! 

Rah mPlom nmn svojim, Boie, vjdnoj sreii put pokaii 
Bmtslmljubav, oSvmwcni, bratslm ljubavnamosnaii! 
Boie, daj da svi h 'o jedan driimo se svjesno .mega 
.sto nam posla u Kur'anu lwo rah met svoj nrtjvdi 
Pl'fl<o mdog Muha mmeda -svog JV>sula Posijednjega 
]er to vodi pmvi111 putem i istinslwj vjeenoj .sreii! 
Samo Tisi Svemoguc'i lwji sve .Sta lzoce moie 
Pa i OVll nasu dovu uslisaj IW Ill, dmgi Boie! 

(. .. . ) 

ESt-cf Kovacevic 
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naklaclnika, nue~la iLcla\'anja, i goclinc; prccigm·or: :\J. 
1-1 . (:\lchmedalija I Tacllic''), 1'1. B. (J\lensm Brdar?), Dz. 
L. (Dkrnaluclin Lat iC:). 

Stampan jc, tck 1986 .. u c1ackom 'jcrskom listu 
"Zemzem'", XIX/ !~86., 10-12, 2 '.~-30. 
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Summary 

PARTICULAR FORMS OF ISLAMIC 
POETIC TRADITION IN THE BOSNIAC 

CONTEMPORARY POETRY 

Zilhad Kljucanin 

The forms of Islamic poetic tradition in the 

Bosniac poetry of the 20'" century have, as a rule, 

appeared as a result of the poetic exploration of 

an individual Bosniac poet, and, even then, very 
rarely and in few poems. Never have they appeared 
as a group within separate, rounded collections of 
poetry. Today, for example, we do not have a book 

by a Bosniac GAZAL, RUBAIAH OR TAREEH 

POET, not lo mention a l'v1A VLUD poet. However, 
we must point out to a book, although still in sc1ipt, 

by Salih Alic, entitled KASIDE - QASEEDAH. 

Still, there is almost no oriental poetic form 
which hasn 't found its transposition in the Bosniac 

poetry of a later time , albeit in its 'likely' 

Europeanized/ Bosnian example. ELAHIY AH, for 

example, have been written by: S. Bafagic, M.C. 

Catie, S. jclovac, S. Trbonja Sevdi, Dz. Latic, Z. 
Kljueanin ... QASEEDAH by: 0. Dikic, S. Sarajlic, 
S. Alic, I. Kajan, Dz. Latic ... RUBAIAH by: S. 

Trbonja Sevdi, Dz. Latic, Z. Kljueanin ... GAZAL by: 

S. Trbortja Sevdi, Z. Kljufanin ... TAREEH by: S. 
Kulenovic, I. Kajan, Dz. Latic .. . 
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